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S poStovanjem,

Prilog: kao u tekstu
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h-tl
PREDSJEDMSTVO NOST.VP I HERCEGOVINE bJ
SARAJEVO I+

PREDMET: Prijedlog odluke o ratifikaciji protokola uz sporazum o stabilizaciji i
pridruzivanju izmedu Bosne i Hercegovine, s jedne strane i Evropskih
zajednica i njihovih drlava dlanica, s druge strane, kako bi se uzelo u
obzir pristupanje Repubtike Hrvatske Evropskoj uniji, dostavlja se

U prilogu akta dostavljamo nacrt Odtuke o ratifikaciji Protokola uz Sporazum o
stabilizaciji i pridruZivanju izmeclu Bosne i Hercegovine, sjedni strane i Evropskih zajednica
i njihovih drzava dlanica, s druge strane, kako bi se uzjlo u obzir pristupanje Republike
Hrvatske Evropskoj uniji, potpisanog 15. decembra2016. godine u Brisilu.

hedsjedniStvo Bosne i Hercegovine je na 4r. vanrednoj sjednici, odrzanoj 9.
septembra 2016. godine, donijelo Odluku o prihvatanju Protokola uz Sporazum o stabilizaciji
i pridruZivanju izmedu Bosne i Hercegovine, s jedne strane i Evropskih zajednica i njihovih
drzava dlanica, s druge strane, kako bi se uzelo u obzir pristupanje Republike Hrvatske
Evropskoj uniji, i ovlastilo predsjedavajuceg vijeia ministara Bosne i-Hercegovine da
potpi5e ovaj Protokol.

vije6e ministara Bosne i Hercegovine je na svojoj vanrednoj sjednici, odrianoj 21.
februara 2017. godine, utvrdilo prijedlog odluke o ratifikaiiji navdenog protokota.

Molimo da Predsjednistvo Bosne i Hercegovine, u skladu sa odgovarajudim
odredbama Zakona o postupku zakljudivanja i izvriavinja medunarodnih ugovo.i ("SluZbeni
glasnik BiH" broj 29/00 i 32113), provede postupak ratifiiac[ie navedenog ligouoru.

Musala 2, Sarajevo, Tet, (+



TIPOTOKOJI
K:bM CIIOPA3YMEHI4ETO 3A CTAEUNH3]4PAHE H ACOI-U4I4PAHE

MEXAY EBPOIIEIZCKHTE OEIIIHOCTI4
14 TEXHI4TE AbPXABI4 TIJIEHKI,I, OT EAHA CTPAIIA,

H BOCHA r,l XEPrIE|OBHHA, OT ApyfA CTPAHA,
c of nEA IrP vcT.E ilr4H'.B AHETO

HA PEI]YEJII4KA XbPBATHJI
KbM EB POIIEfrCKH-f, C:bIO3

PROTOCOLO
DEL ACUERDO DE ESTABILIZACION Y ASOCIACION

ENTRE LAS COMTINIDADES EUROPEAS
Y SUS ESTADOS MIEMBROS, POR UNA PARTE,

Y BOSNIA Y HERZEGOVINA, POR OTRA,
PARA TENER EN CUENTA LA ADHESION DE LA REPUBLICA DE CROACIA

A LA TINION EUROPEA

PROTOKOL
K DOHODE O STABILIZACI A PRIDRUZENI

MEZI EVROPSKVMI SPOLEEENSTVIMI
A JEJICH Cr-pNsrYl,n srAry NA JEDNE srRnNE

A BosNou A HERCEGovtNou ua srnRNE DRUHE
s oHLEDEM Nn pnrsrowpNi

CHORVATSKE REPUBLIKY
r evRopsre ultt

PROTOKOL
TIL STABILISERINGS- OG ASSOCIERINGSAFTALEN

MELLEM DE EUROPAISKE FALLESSKABER
OG DERES MEDLEMSSTATER PA DEN ENE SIDE

OG BOSNIEN-HERCEGOVINR pA DEN ANDEN SIDE
FOR AT TAGE HENSYN TIL

REPUBLIKKEN KROATIENS TILTR,EDELSE
AF DEN EUROPAISKE LINION

PROTOKOLL
ZUM STABILISIERUNGS- L]ND AS SOZIIERUNGSABKOMMEN

ZWISCHEN DEN EURoPAISCHEN GEMEINSCHAFTEN
UND IHREN MITGLIEDSTAATEN EINERSEITS

LIND BOSNIEN TND HERZEGOWINA ANDERERSEITS
RT.ILASSLICH DES BE,ITRITTS DER REPUBLIK KROATIEN

ZUR EURoPAISCHEN TNIoN

P/EU/BA/X la



UHELT POOLT EUROOPA UUTNOUSTP
JA NENDE LIIKMESRIIKIDE NING

TEISELT POOLT BOSNIA JA HERTSEGOVIINA
VAHELISELE STABILISEERIMIS- JA

ASSOTSIEERIMI SLEPINGULE
HORVAATIA VABARIIGI E,UROOPA LIIDUGA
UHINEMISE ARVESSE vOTIT,nsBTs LISATUD

PROTOKOLL

tIPc)TOKOnnO
XTH 'YMOONIA XTAOEPONOIHXH' KAI '\'NAEEHX

METAEY TON E\"OfIeiToN KoINoTHTON
KAI TON KPATON MEAQN TO\2, AOENO',

KAI THT BOXNIAX-EPZEfOBINH', AOETEPOY,
O'TE NA AHOOEI YIOYH H NPO'XOPTDH

THX AHMOKPATIA' TH' KPOATIA'
rrHN EYPonairu eNo*r

PROTOCOL
TO THE STABILISATION AND ASSOCIATION AGREEMENT

BETWEEN THE EUROPEAN COMMUNITIES
AND THEIR MEMBER STATE,S, OF TFIE ONE PART,

AND BOSNIA AND HERZEGOVINA, OF THE OTFTER PART,
TO TAKE ACCOLJNT OF THE ACCESSION

OF THE REPUBLIC OF CROATIA
TO TFIE EUROPEAN TINION

PROTOCOLE
A L'ACCORD DE STABILISATION ET D'ASSOCIATION

ENTRE LES COMMTINAUTES EUROPEENNES
ET LEURS ETATS MEMBRES. D'UNE PART.

ET LA BOSNIE.ET-HERZEGOVINE, D'AUTRE PART,
vISANT A rtNrn coMprE DE L'ADHESIoN

DE LA REPUBLTQUE DE CROATIE
A L'LINIoN EURopEENNE

PROTOKOL
uz SpoRAZUM o STABTLIZACTJT r pRtoRuZrvRulu

IZMEDU EUROPSKIH ZAJEDNICA
rNJIHovrH onZave CraNrca, s JEDNE srRANE,

I BOSNE I HERCEGOVINE, S DRUGE STRANE,
KAKO BI SE UZELO U OBZIR PRISTIfANJE

REPUBLIKE HRVATSKE
EUROPSKOJ UNIJI

P/EU/BA,/X Ib



PROTOCOLLO
DELL'ACCORDO DI STABILIZZAZIONE E DI ASSOCIAZIONE

TRA LE COMTINITA EUROPEE
E I LORO STATI MEMBRI, DA IINA PARTE,
E LA BOSNIA-ERZEGOVINA, DAIL'ALTRA,

PER TENER CONTO DELL'ADESIONE
DELLA REPUBBLICA DI CROAZIA ALL'UNIONE EUROPEA

PROTOKOLS
STABILTZACIJAS TIN ASOCACIJAS NOLIGUMAM

STARP EIROPAS KOPIENAM
LN TO DALIBVALSTIM, NO VIENAS PUSES,

UN BOSNIJU UN HERCEGOVINU. NO OTRAS PUSES.
LAI NEMTU VERA HORVATIJAS REPUBLIKAS

PIEVIENOSANOS EIROPAS SAVIENIBAI

EUROPOS BENDRIJV BEI
JV VALSTYBIV NARIU IR

BOSNIJOS IR HERCEGOVINOS
STABILIZACIJOS IR ASOCIACIJOS SUSITARIMO

PROTOKOLAS,
KURIUO ATSIZVELGIAMA

I KROATIJOS RESPUBLIKOS ISTOJIMA
I EUROPOS SAJLNGA

JEGYZ6KONW
AZ EGyRESZR6L AZ EURopAr KOzdssEcEr Es racAlLAMAIK,

vAsnrszn6l BoszNrA ES HERCEGovTNa rOzorrr
srasnzAcros ES rARsur,Asr vecAllaponassoz

E HORvAT rozrAnsasAc EuRopRI TINIOHOZ ronrEN6 CSATLAKOZAsANnT
FTcYELEMBEVETELE cplrAeol

PROTOKOLL
GHALL-FTEHIM TA' ST ABBLLIZZAZZJONI U A S S OC JAZZJONI

BEJN IL-KOMTINITAJIET EWROPEJ
U L-ISTATI MEMBRI TAGHHOM, MINN NAI{A,

U L-BOZNIJA-HERZEGOVINA MIN-NAHA L-OHRA,
SABIEX TITQIES L-ADEZJONI

TAR-REPUBBLIKA TAL-KRO AZJ A
MAL-IINJONI EWROPEA

PiEU,tsA/X lC



PROTOCOL
BIJ DE STABILISATIE- EN ASSOCIATIEOVEREENKOMST

TUSSEN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN
EN HLIN LIDSTATEN. ENERZIJDS

EN BOSNIE EN HERZEGOVINA, ANDERZIJDS
OM REKENING TE HOUDEN MET

DE TOETREDING VAN DE REPUBLTEK KROATIE
TOT DE EUROPESE UNIE

PROTOKOL
DO UKI,ADU O STABILIZACJI I STOWAMYSZENIU

MIqDZY WSPOLNOTAMI EUROPEJSKIMI
I ICH PANSTWAMI CZLONKOWSKIMI, Z JEDNEJ STRONY,

A BOsNrA r HERCEGOWINA, Z DRUGIEJ STRONY,
W CELU UWZGLEDNIENIA PRZYSTAPIENIA

REPUBLTKI CHORWACJI
DO LINII EUROPEJSKIEJ

PROTOCOLO
AO ACORDO DE ESTAB|LTZAqAO E DE ASSOCTAQAO

ENTRE AS COMLNIDADES EUROPEIAS
E OS SEUS ESTADOS-MEMBROS, POR UM LADO,

E A BOSNIA E HERZEGOVINA, POR OUTRO,
A FIM DE TER EM CONTA A ADESAO

DA REPUBLICA DA CROACIA
A LrNrAo EURopETA

PROTOCOL
LA ACORDUL DE STABILIZARE SI DE ASOCIERE

DINTRE COMUNITATI LE EUROPENE
$I STATELE MEMBRE ALE ACESTORA, PE DE O PARTE,

gr BosNrA gr HERTEcovrNA, pE oe alrA IARTE,
PENTRU A SE TINE SEAMA DE ADERAREA

REPUBLICII CROATIA
LA T]NIUNEA EUROPEANA

PROTOKOL
K DoHoDE o stastLtzAcrr a pRInnuZeNi
MEDZI EURops KyMr s por.oCENSTVAMr

a rcueLeNsrVm SrArnar NA JEDNEJ sTRANE
A BOSNOU A HERCEGOVINOU NA STRANE DRUHEJ

Na udply zoHLADNENn prusruptNn
cgoRvArsxnJ REpuBLrKy

K EUROPSKEJ TINII

P/EU/BA/X 1d



PROTOKOL
K STABILIZACIJSKO-PRIDRUZITVENEMU SPORAZUMU

MED EVROPSKIMA SKUPNOSTMA
IN NJUNTMT DRZAVAMT Cr_aNtcevr NA ENr srRANr
TER BOSNO IN HERCEGOVINO NA DRUGI STRANI

ZARADI upoSTpvaNJA PRISToPA
REPUBLIKE HRvRSTT

K EVROPSKI I,}IIJI

PoYTAKIRJA
EURooPAN YHTEISdJEN JA NIIDEN IAsTuvaTTToIDEN

SEKA BoSNIA JA HERTSEGoVINAN VALISEEN
VAKAUTUS- JA ASSOSIAATIOSOPIMUKSEEN

KROATIAN TASAVALLAN
EUROOPAN LINIONIIN LIITTYMISEN

HUOMIOON OTTAMISEKSI

PROTOKOLL
TILL STABILISERINGS- OCH ASSOCIERTNGSAVTALET

MELLAN EUROPEISKA GEMENSKAPERNA
OCH DERAS MEDLEMSSTATER, A ENA SIDAN.

OCH BoSNIEN oCH HERCEGoVTNa, A euoRn SIDAN.
MED ANLEDNING AV

REPTIBLIKEN KROATIENS
ANSLUTNING TILL EUROPEISKA UNIONEN

PROTOKOL
uz SpoRAZUM o STABTLIZACTII r pRroRuZryeNlu

IZMEDU BOSNE I HERCEGOVINE, S JEDNE STRANE, I EVROPSKIH ZAJEDNICA
I NJIHoVIH DRZAVA iT-aNIcR, S DRUGE STRANE,

KAKO BI SE UZELO U OBZIR PRISTUPANJE
REPUBLIKE HRVATSKE

EVROPSKOJ LNIJI

NPOTOKOJI
y3 cftopA3yM O CTAELI.]II43AUI4JH H npplAp)1{tl{BAl5y

H3ME:bY EOCHE 14 XEPUEfOBHHE, C JEAHE CTPAHE. H EBPONCKI4X 3AJEAHI4UA
14 ISHXOBr4X APXABA qnAHHUA, C APITE CTPAHE.

KAKO BI,I CE Y3EJIO Y OE3HP |IPHCTYTIATbE
PE|IYBJIHKE XPBATCKE

EBPOIICKOJ YHUII4

PiEU/BA/X 1e



t

PROTOKOL

UZ SPO I.]M O STABILIZACIJII PRIDRUZIVANru

ZMEDU BOSNE I HERCEGOVINE, S JEDNE STRANE, I EVROPSKIH ZAJEDNICA

INJIHoVIHDRZAVA ELAUIcI, S DRUGE STRAM,

KAKO BI SE UZELO U OBZIR PRISTUPANJE

REPUBLIKE HRVATSKE

EVROPSKOJ UNIJI

P/BA/EU/bs 1



I

BOSNA I HERCEGOVINA

KRALJEVINA BELGIJA,

REPIJBLIKA BUGARSKA,

CBSxe REPUBLTKA,

KRALJEVINA DANSKA,

SAVEZNA REPUBLIKA NIEMACxa,

REPUBLIKA ESTONIJA,

REPUBLIKA IRSKA,

REPUBLIKA GRCKA.

KRALJEVINA SpANUA,

REPI.JBLIKA FRANCUSKA,

REPUBLIKA HRVATSKA,

REPUBLIKA ITALIJA,

REPUBLIKA KIPA&

REPUBLIKA LATVIJA,

sjedne strane, i

PtBA/EUlbs2



I

REPIJBLIKA LITVANIJA,

VELIKO VOJVODSTVO LUKSEMBURG,

MADARSKA,

REPUBLIKA MALTA"

KRALJEVINA HOLANDIJA,

REPUBLIKA AUSTRIJA,

REPUBLIKA POLJSKA,

REPI.JBLIKA PORTUGAL,

RUMUNIJA,

REPUBLIKA SLOVENIJA,

SLOVAEKA REPUBLIKA,

REPUBLIKA FINSKA,

KRALJEVTNA SvsDSxA,

UJEDINJENA KRALJEVINA VELIKE BRITANIJE I SJEVERNE IRSKE,

P/BA/EU/bs 3



Ugovorne strane Ugovora o Evropskoj uniji, Ugovora o funkcioniranju Evropske unije i Ugovora o

osnivanju Evropske zajednice za atomsku energiju, dalje u tekstu: drZave dlanice, i

EVROPSKA UNIJA i EVROPSKA ZAJEDNICA ZA ATOMSKU ENERGIJU,

dalje u tekstu: Evropska unija,

s druge strane.

uzimajuii u obzir pristupanje Republike Hrvatske (dalje u tekstu: Hrvatska) Evropskoj uniji l. jula

20l3.sodine.

(l) da je Privremeni sporazum izmedu Evropskih zajednica i njihovih dfiava Elanica s jedne

strane, i Bosne i Hercegovine, s druge strane, potpisan u Luksemburgu 16. juna 2008.godine, i

daje bio na snaz i u periodu od Ljula 2008. godine do 31. maja 2015.godine;

P/BA/EUlbs 4



(2) da je Ugovor o pristupanju Hrvatske Evropskoj uniji (dalje u tekstu: Ugovor o pristupanju)
t .

potpisan u Briselu 9. decembra 201 l.godine;

(3) da je Hrvatska je pristupila Evropskoj uniji l. jula 20l3.godine;

dlanic4 s jedne strane, i Bosne i Hercegovine, s druge strane (dalje u t€kstu: SSP) potpisan u

Luksemburgu 16. juna 2008. godine, a stupio je na snagu L juna 2Ol5.godine;

(5) da se, u skladu s dlanom 6. stav 2. Akta o pristupanju Hrvatske, pristupanje l{rvatske SSP-u
dogovara se zakljudivanjem protokola uz SSp;

(6) da su, u skladu s dlanom 37. stav 3. SSP-a odrZane se konsultacije kako bi se osiguralo da se
posveti paZnja obostranim interesima Evropske unije i Bosne i Hercegovine koji su navedeni
u tom sporazumu,

DOGOVORILE SU SE O SLJEDECEM:

P/BA/EU/bs 5



I

ODJELJAK I

UGOVORNE STRANE

Cr-aN r.

Hrvatska de biti strana u SSP-u, te 6e prihvatiti i uzeti na znanje, na isti nadin kao i ostale ve
dlanice Evropske unije, tekstove SSP-a, kao i zajednidkih izjava" jednostranih izjava priloZenih uz

Zajednidki akt pogisan istog dana.

ODJELJAK II

PRILAGODBE KSTA SSP-A UKLJUCUJUCI }ITNCOVE ANEKSE I PROTOKOLE

POLJOPRIVREDNI PROIZVODI

P/BA/EU/bs 6



eLaN z.

POLJOPRIVREDNI PROIZVODI ̂ 9'N,SU.STRICTO

(l ) U dlanu 27 . stav 3. SSP-a dodaje se novi podstav:

,,Od dana stupanja na snagu ovog protokola kako bi se uzelo u obzir pristupanje Hrvatske

Evropskoj uniji ili, u sludaju da se ovaj protokol privremeno primj enj uj e, od dana njegove

privremene primjene, godiSnja carinska kvota utvrdena u prvom podstavu 6e iznositi 13.210 tona

(u neto teZina),".

(2) U dlanu 27. SSP-a dodaje se novi stav:

, ,4'a Pored stava 4., od dana stupanja na snagu ovog protokola kako bi se uzelo u obzir

pristupanje Hrvatske Evropskoj uniji ili, u sludaju da se ovaj protokol privremeno

primjenjuje, od dana njegove privremene primjene, Bosna iHercegovina ie ukinuti

carine koje se primjenjuju na uvoz odredenih poljoprivrednih proizvoda porijeklom iz

Unije, navedenih u Aneksu III(f ) u okviru carinske kvote naznadene za konkretne

proizvode.".

(3) Aneks I uz ovaj protokol dodaje se kao Aneks III(fy uz SSp.

P/BA/EU/bs7



Cr-eN r.

RIBE I RIBLJI PROIZVODI

(l) U dlanu 28. SSP-a dodaje se novi stav:

,,1a. Od dana stupanja na snagu ovog protokola kako bi se uzelo u obzir pristupanje Hrvatske

Evropskoj uniji ili, u sludaju da se ovaj protokol privremeno primjenjuje, od dana

njegove privremene primjene, Unija ie ukinuti sve carine ili takse jednakog udinka na

ribe i riblje proizvode porijeklom iz Bosne i Hercegovine, osim onih navedenih u

Aneksu IV(a). Proizvodi navedeni u Aneksu IV(a) podlijeZu odredbama koje su u

njemu utvrdene.".

(2) U i.lanu 28. SSP-a dodaie se novi stav:

,3. Od dana stupanja na snagu ovog protokola kako bi se uzelo u obzir pristupanje Hrvatske

Evropskoj uniji ili, u sludaju da se ovaj protokol privremeno primjenjuje, od dana

njegove privremene primjene, Bosna i Hercegovina ie otvoriti bescarinsku kvotu za

uvoz Zivog larana iz tarifne oznake 0301 93 00 kombinirane nomenklature, u okviru

godiSnje carinske kvote od 75 tona. Uvoz preko okvira kvote podlijeZe carinama

propisanim u Aneksu V SSP-a.,'

(3) Aneks II uz ovaj protokol dodaje se kao Aneks IV(a) uz SSp.

P/BA/EUibs 8



CrnN +.

PRERAEEM POLJOPRIVREDNI PROIZVODI

Aneks III uz ovaj protokol dodaje se kao Aneks III uz Protokol I uz SSP.

Cran s.

SPORAZUM O VINU

Od dana stupanja na snagu ovog protokola kako bi se uzelo u obzir pristupanje llrvatske Ewopskoj

uniji ili, u sludaju da se ovaj protokol privremeno primjenjuje, od dana njegove priwemene

primjene, Aneksl hotokolaT uz SSP koji se navodi u dlanu27. stavS, mijenja se kao je

utvrdeno u Aneksu IV uz ovaj protokol.

ODJELJAK III

OPCE I ZAVRSNE ODREDBE

CraN o.

Ovaj Protokol i njegovi aneksi dine sastavni dio SSp-a.

PiBAlEU/bs 9



CraN z.

l. Ovaj hotokol 6e odobriti Evropska unija i njene drZave dlanice, i Bosna i Hercegovina u

skladu s vlastitim procedurama.

2. Strane de obavijestiti jedna drugu o finaliziranju odgovarajudih procedura iz stava I .

Instrumenti o odobrenju ce biti deponovani u Generalnom seketarijatu Vijeda Ewopske unije.

CraN a.

l. Ovaj Protokol de stupiti na snagu prvog dana prvog mjeseca nakon datuma deponovanja

posljednjeg instrumenta o odobrenju.

2. Ako se svi instrumenti o odobrenju ovog protokola ne deponuju do prvog dana drugog

mjeseca nakon dana potpisivanj4 ovaj protokol ie se primjenjivati priwemeno, Dan podetka

privremene primjene bide prvi dan drugog mjeseca nakon dana potpisivanja,

P/BA,rEU,rbs l0



eleN q.

Ovaj Protokol je sadinjen u po dva primjerka na bosanskom, hrvatskom, srpskom, bugarskom,

de5kom, danskom, engleskom, estonskom, finskom, francuskom, grdkom, latv[iskom, litavanskom,

matlarskom, malte nr" holandskom, njemadkom, poljskom, portugalskom, rumunskom,

slovadkom, slovenackom, Spanskom, Svedskom i talijanskom jeziku, pri demu je svaki od tih
tekstova jednako autentidan.

P/BA/EU/bs ll



ANEKS I

ANEKS III(fl

CARINSKI USTUPCI BOSNE I HERCEGOVINE

ZA PRIMARNE POLJOPRIVREDNE PROIZVODE

PORIJEKLOM IZ EVROPSKE UNIJE

(iz dlana 27. stav 4.a SSP-a)

1. Od dana stupanja na snagu ili podetka privremene primjene Protokolakako bi se uzelo u obzir

pristupanje Hrvatske Evropskoj uniji, ukldaju se carine za dolje navedene proizvode u okviru

kolidina dolje navedenih carinskih kvota. Za uvoz preko kvote primjenjivat ie se MFN carina.

U 2017 . godini primjenjivat ie se puni iznos kvote, bez obzira na datum stupanja na snagu ili

dan podetka privremene primjene protokola.

Oznaka KN Opis Carinska
kvota (tona)

0102 Zive Zivotinje vrste goveda:

- goveda;

0102 29 - ostale;

- ostalo;

- mase veie od 300 kg;

- - - - kave ;

0102 29 6l za klanje; 1 935
- - - - os ta l e ;

PiBd'EUiAneks Lfts I



Oznaka KN Opis Carinska
kvota (tona)

0102 29 9l - za klanje. 190

0103 zlve svlnJe:

- ostale;

0103 92 - mase 50 kg ili ve6e;

- - domaie vrste;

0103  92  l l - - - - svinje, koje su se barem jednom prasile, mase ne manje od
160 kg;

575

0103 92  19 - - - - os ta l e ; 1 755

0t03 92 90 - - - ostale. 195

0 105 Zivadoma(aperad vrste Gallus domesticus,patke, guske, pure i
biserke:

- ostale;

0105 94 00 - kokoSi wste Gallus domesticus. I  455

0207 Meso peradi ijestivi klaonidni proizvodi od peradi iz tarifnog broja
0105, svjeZi, rashlaileni ili smrznuti:

- od koko5i vrste Gallus domesticus;

0207 r2 - neisjedeno na komade, smrznuto;

02071290 - odi56eno od perja i utrobe, bez glava i nogu 1 bez vratova, srca,
dZigerica iZeludaca, poznato kao.,65 o/opili6i", ili pod drugim
nazivom;

80

0201 13 - - isjedeno na komade i klaonidni proizvodi, svjeZi ili rashlacleni;
- - - komadi;

0207 13  l0 - - - -bez kosti ju; 90
- - - - sakos t ima ;

0207 t3 30 - cijela kila sa ili bez vrhova; 55
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Oznaka KN Opis Carinska
kvota (tona)

0207 l3 60 - - - - noge i komadi od njih; 320
- - klaonidni prozivodi;

0207 13 99 - ostalo; 25
0207 14 isjedeno na komade i klaonidni proizvodi, smrunuti;

- - - komadi;

- - - - sakos t ima ;

02071420 - - - - - polovine ili detvrtine; 30
0207 14 60 - - - - - noge i komadi od njih; 130

- klaonidni prozivodi:

0207 14 99 - ostalo. 50
0401 Mlijeko i pavlaka, nekoncentrirani i bez dodatog Seiera ili drugih

stadila:

040140 - sa sadrZajem masti vei.im od 6 o/o, ali ne veiim od 10 To po masi;

0401 40 l0 - - u originalnim pakovanjima neto mase ne veie od 2 litra; 80
0401 50 - sa sadrZajem masti ve6im od 10 % po masi;

ne veiim od21 %;

0401 50  1 l - u originalnim pakovanjima neto sadrZaja ne veieg od 2 litra. 30
0402 Mlijeko i pavlak4 koncentrirani ili sa dodatim Se6erom ili drugim

sladilima:

- u prahu, granulama ili drugim dvrstim oblicima, s sadrZajem masti
veiim od 1,5 % po masi;

0402 2l bez dodatog Seiera ili drugog sladila;

- sa sadrZajem masti ne veiim od 27 Vo po masi;

0402  2 l  l 8 - - - - os ta l o . 25
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Oznaka KN Opis Carinska
kvota (tona)

0403 Mlaienica, kiselo mlijeko i pavlaka, jogurt, kefir i ostalo fermentirano
ili zakiseljeno mlijeko i pavlaka, koncentrirani ili nekoncentrirani, sa
dodatim ili bez dodatog 5e6era ili drugih sladila, aromatizirani ili sa
dodatim voiem, ora5astim plodovima ili kakaom:

0403 90 - ostalo;

- nearomatiziran i bez dodatog voia, ora5astih plodova ili kakaa;

ostalo;

- bez dodatog 5e6era ili drugih sladila, sa sadrZajem masti po masi;

0403 90 51 - ne vedim od3 %o: 500
0403 90 53 - - - - - veiim od 3 %o, ali ne ve6im od 6 o/o. 290
0405 Masfac iostale masti i ulj4 dobiveni od mlijeka; mlijedni namazi:

0405 l0 - maslac;

- sa sadrZajem masti ne vedim od 85 %. po masi;
- prirodni maslac;

0405  l 0  l l - u originalnim pakovanjima neto sadrZaja ne veieg od 1 kg; 160

0405 r0 19 - - - ostali: 200
0406 Sir i skuta:

0406 l0 - svjeZi sir (nefermentirani ili neusoljeni), ukljuduju6i sir od surutke i
skutu;

- sa sadrZajem masti ne vedim od 40 % po masi;

0406 10 30 - - - mozzarell4 u tekuiini ili bez nie:
J ) )0406 t0 50 - - - ostali;

0406 10 80 - - ostali. 165
0409 00 00 Prirodni med 165
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Oznaka KN Opis Carinska
kvota (tona)

0701 Krompir, svjeZ ili rashladen:

070190 - ostali;

- - ostali;

070r 90 50 - - - novi (mladi), od l. januara do 30. juna; 50

0701 90 90 - - - ostali: | 265

0704 Kupus, karfiol, keleraba, kelj islidno kupusnojestivo povrde, svjeZe ili
rashladeno:

0704 90 - ostalo;

0704 90 10 - bijeli i crveni kupus. 280

0706 Mrkva, bijela rep4 cvekl4 turovac, celer korjena5, rotkvica i slidno
korjenasto povrie, svjeZe ili rashladeno:

0706 t0 00 - mrkva i bijela repa. 50

0806 GroZtIe, svjeZe ili suho:

0806 r0 - svjeZe;

0806 l0 10 - - stono sroZde, 45

0809 Kajsije, tre5nje i vi5nje, breskve (ukljuduju6i nektarine), Sljive i divlje
Sljive, svjeZe:

- tre5nje i vi5nje.

0809 2l 00 - - viSnje (Prunus cerasw) 410
081  I Voie i oraSasti plodovi, nekuhani ili kuhani u pari ili vodi, smrznuti sa

dodatim ili bez dodatog 5e6era ili drugih sladila:

081 I  90 - ostalo;

- - ostalo;

- - tre5nje i vi5nje;

081I  90  75 - - - vi5nje (Prunus cerasus). 70
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Oznaka KN Opis Carinska
kvota (tona)

1601 Kobasice i drugi slid,ni proizvodi, od mesa, mesnih klaonidkih
proizvoda ili krvi; prehrambeni proizvodi na osnovi tih proizvoda:

- ostalo;

1601 00  91 - - kobasice, suhe ili za mazanje (paSteta, pasta), od nekuhanog mesa. 285

1602 Ostali pripremljeni ili konzervirani proizvodi od mesa, drugih
klaonidkih proizvoda ili krvi:

1602 l0 00 - homogenizirani proizvodi; t )

1602 20 - od dZigerice bilo koje Zivotinje;

t60220 90 - - ostali; 140

- od peradi iz tarifnog broja 0105;

1602 3l - - od iurki;

- - - sa sadrZajem 57 %o ili veiim po masi mesa peradi ili drugih
klaonidnih proizvoda:

1602  3 l  19 - - - - os ta l i ; 40

1602 32 - od koko5i vrste Gallus domesticus:

- od svinja;

- - - sa sadrZajem 57 Yo ili vedim po masi mesa ili drugih klaonidnih
proizvida peradi;

1602 32 tl - nekuhani; 130
1602 32 t9 - ostal i; 30
1602 32 30 - - - sa sadrZajem 25 o/o ili ve6im, ali manjim od 57 % po masi mesa ili

drugih klaonidkih proizvoda peradi;
170

1602 32 90 - - ostali; 230

1602 4l - - butovi i komadi butova;

1602 41 t0 - - - od doma6e svinie: 360
1602 49 - - ostalo, ukljuduju6i mjeSavine;

- - - od domade svinje;

- - - sa sadrZajem 80% ili ve6im po masi mesa ili drugih klaonidnih
proizvoda bilo koje vrste, ukljudujuii masno6e bilo koje vrste ili
porijekla;
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Oznaka KN Opis Carinska
kvota (tona)

1602 49 t5 - - ostale mje5avine koje sadrZe butove (noge), lopatice, leda ili
vrat i nj ihove dijelove;

r50

1602 49 30 - - sa sadrZajem po masi 40 %ili veiim, ali manjim od 80 % mesa
ili drugih klaonidnih proizvoda bilo koje vrste, ukljudujuii masti
bilo koje vrste ili porijekla;

445

1602 49 50 - - - sa sadrZajem po masi manjim od 40 % mesa ili drugih klaonidnih
proizvoda bllo koje vrste, ukljudujuii masti bilo koje vrste ili
porijekla;

60

1602 50 - od goveda;

- ostali;

r602  50  3 l - - konzervirana govedina u spremnicima Sto ne propu5taju zrak; 70

r602 50 95 - - ostali: 295

I  701 Seier od 5e6eme trske ili od Seieme repe i hemijski dista saharoza u
dvrstom staniu:

- ostalo:

l 70 l  91  00 - - s dodatim aromama ili tvarima za boienie 55

170199 - ostalo;

1701 99 l0 - - bijeli Seder. 3 470
2001 Povrie, voie, oraSasti plodovi i drugi jestivi dijelovi biljaka,

pripremljeni ilikonzervirani u sirietu ili sir6etnoj kiselini:

2001 10 00 - krastavci i korniSoni; 265
2001 90 - ostalo;

2001 90 70 - - slatke paprike. '7fl

2005 Ostalo povrie, pripremljeno ili konzervirano na drugi nadin osim u
sirdetu ili sirdetnoj kiselini, nesmrznuto, osim proizvoda iz tarifnog
broia 2006:

- ostalo povrie i mje5avine povr6a:

2005 99 - ostalo;

2005 99 50 - mje5avine povrda; 245
2005 99 60 - - kiseli kupus. 40
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2. Uvoz u Bosnu i Hercegovinu sljedeiih proizvoda podlijeZe dolje ufvr<lenim ustupcima. Zauvoz

koji je preko kvote primjenjivat Ce se MFN carina. Za2\l7.godinu primjenjivat 6e se puni

iznos kvote bezobzira na datum stupanja na snagu ili podetak privremene primjene protokola.

Oznaka KN Opis
Carinska kvota (tone)

od
t .1 .2017.

od
l ,  1 . 2018 .

od
|. r .  2019.

0401 Mlijeko i pavlaka, nekoncentrirani i bez
dodatog 5e6era ili drugih sladila:

0401 20 - sa sadrZajem masti veiim od 1 %, ali ne
vedim od 6 % po masi;

- - ne vedim od3 %:

04012011 - - - u originalnim pakovanj ima neto sadrZaja
ne veieg od 2 litra;

5 432 9 506 l3  s80

- - veiim od3 Yo;

0401 20 9l - - - u otiginalnim pakovanj ima neto sadrZaja
ne veieg od 2 litra;

720 | 440 | 440

0403 Mla6enic4 kiselo mlijeko i pavlaka, jogurt,
kefir i ostalo fermentirano ili zakiseljeno
mlijeko i pavlaka, koncentrirani ili
nekoncentrirani, sa dodatim ili bez dodatog
5e6era ili drugih sladila,aromatizirani ili sa
dodatim voiem, oraSastim plodovima ili
kakaom:

0403 10 - jogurt;

- - nearomatiziran ibez dodatog voda,
ora5astih proizvoda ili kakaa:

- - bez dodatog Sedera ili drugih sladila, sa
sadrZajem masti;

0403 l0 r 1 - ne veiim od,3 oh: I 515 3 030 3 030
0403 l0 13 -  ve i im od3%o, a l i  ne ve6im od6Yo: r 520 3 040 3 040
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Oznaka KN Opis
Carinska kv (tone)

od
t .  t .20t7.

od
l .  1 .2018 .

od
L 1 .2019 ,

0403 90 - ostalo;

- - nearomatiziran i bez dodatog vo6a,
oralastih plodova ili kakaa;

- - ostalo;

- - - - bez dodatog Sedera ili drugih sladila, sa
sadrZajem masti po masi;

0403 90 59 - - - - - ve.dim od60/o. | 762,5 3 525 3 525

l60 l Kobasice i slidni proizvodi, od mesa, drugih
klaonidnih proizvoda ili krvi; prehrambeni
proizvodi na osnovi tih proizvoda:

- ostalo;

1601 00 99 - - ostalo. | 692,5 3 385 3 385
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AI\EKS II

ANEKS IVa

CARINE KOJE SE PRIMJENJUru NA ROBU

PORIJEKLOM IZ BOSNE I I{ERCEGOVINE

PRILIKOM UVOZA U EVROPSKU I.]NIru

(koje su navedene u dlanu 28.stav la. SSP-a)

l. Od dana stupanja na snagu ili podetka privremene primjene protokola kako bi se uzelo u obzir
pristupanje Hrvatske Evropskoj uniji, uvoz iz Bosne i Hercegovine u Evropsku uniju bit de

predmetom dolje utvrtlenih ustupaka. U 2017. godini primjenjivat de se puni iznos kvota bez

obzira na datum stupanja na snagu ili podetak privremene primjene protokola.
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Oznaka KN Opis
Kolldina

carinske kvote
(tone)

Carinska stopa
u okviru kvote

Carinska stopa
iznad kvote

030191  l0
0301 91 90
030211 l0
0302 I l 20
0302 I l 80
0303  14 l0
0303 l4 20
0303 l4 90
0304 42l0
0304 42 50
0304 4290

ex 0304 52 00
0304 82 l0
0304 82 50
0304 82 90

ex 0304 99 2l
ex0305 1000
ex 0305 39 90

0305 43 00
ex 0305 59 E0
ex 0305 69 80

Pastrmka (Salmo nutta"
Oncorlrynchus nykiss,
Oncorlrynchus clarhi,
Oncorlrync hus aguabonita,
Oncorlrynchus gilae,
Oncorltynchus apaclv i
O nc o r hync hus c hry s o gas t e r) :
Liva; svjeLa ili rashlatlena;
smrznuta; su5en4 soljena ili u
salamuri; dimljena; fileti i
drugo riblje meso; bra5no,
krupica i pelete prikladni za
ljudsku ishranu.

500 0% 70 7o od MFN
garine
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Oznaka KN Opis
Kolidina

carinske kvote
(tone)

Carinska stopa
u okviru kvote

Carinska stopa
iznad kvote

0301 93 00
0302 73 00
0303 25 00

ex 0304 39 00
ex 0304 5l 00
ex 0304 69 00
ex 0304 93 90
ex 0305 10 00
ex 0305 3l 00
ex 0305 44 90
ex 0305 52 00
ex 0305 69 80

Saran (Cyprinus spp.,
Carassius carassius,
Cte rnphary ngodon idellus,
Hypophthal michthys spp.,
Cinhinus spp.,
My I opharyngo don p iceus,
Catla catla, Labeo spp.,
Osteochilus hasselti,
Leptobarbus hoeveni,
Megalobrama spp): Ziv; svjeZ
ili rashlatlen; smrznut; su5en,
soljen i l i  u salamuri, dimljen;
fileti i drugo riblje meso;
bra5no, kupica i pelete
prikladni za ljudsku ishranu.

140 0Yo 70%
od MFN
carine

ex 0301 99 85
0302 85 t0
0303 89 50

ex 0304 49 90
ex 0304 59 90
ex 0304 89 90
ex 0304 99 99
ex 0305 l0 00
ex 0305 39 90
ex 0305 49 80
ex 0305 59 85
ex 0305 69 80

Zubatac i rumenci (Dentex
dentex i Pagellus spp.): Zivi;
svjeZi ili rashlaifeni; smrznuti;
suSeni, soljeni ili u salamuri,
dimljeni; fileti i drugo riblje
meso; bra5no, krupica i pelete
prikladni za ljudsku ishranu.

30 0% 30 % od MFN
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Oznaka KN Opis
Kolidina

carinske kvote
(tone)

Carinska stopa
u okviru kvote

Carinska stopa
iznad kvote

ex 0301 99 85
0302 84 l0
0303 84 l0

ex 0304 49 90
ex 0304 59 90
ex 0304 89 90
ex 0304 99 99
ex 0305 l0 00
ex 0305 39 90
ex 0305 49 80
ex 0305 59 85
ex 0305 69 80

Branci n (lubn) (D i c e nt rar c hu s
labrm): Ziv; wjeZ ili
rashladen; smlznut; su5en,
soljen ili u salamuri, dimljen;
fileti i drugo riblje meso;
bralno, krupica i pelete
prikladni za ljudsku ishranu.

30 0% 30 %od MFN
carin€

1604 13 I I
16041319

ex 1604 20 50

Pripremljene ili konzervirane
sardine

50 6 o/o 100 o/o

1604 16 00
1604 20 40

Pripremljeni ili konzervirani
inCuni

70 12,5 Vo r00%

2. carinska stopa koja se primjenjuje na sve proizvde iz HS tarifirog broja 1604, osim
pripremljenih ili konzerviranih sardina i pripremljenih ili konzerviranih induna smanjena je na
70 %o od MFN carine.
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ANEKS Itr.

ANEKS III UZ PROTOKOL I

CARINSKI USTUPCI BOSNE I HERCEGOVINE

ZA PRERAEENE POLJOPRIVREDNE PROIZVODE

PORIIEKLOM IZ EVROPSKE LTNIJE

(navedeni u dlanu 25. SSP-a)

Od datuma stupanja na snagu il1 podetka privremene primjene protokola kako bi se uzelo u obzir

pristupanje Hrvatske Evropskoj uniji, bit 6e ukinuta uvozna carina u okviru kolidina dolje

utvrdenih carinskih kvota. za uvoz preko kvote primjenivat 6e se MFN carina. U 20l7,godini

primjenjivat 6e se puni iznos kvote, bez obzira na datum stupanja na snagu ili podetka privremene

primjene protokola.

Oznaka KN Opis Carinska kvota
(tone)

0403 Mladenica, kiselo mlijeko i pavlaka, jogurt, kefir i ostalo
fermentirano ili zakiseljeno mlijeko i pavlaka, koncentrirani ili
nekoncentrirani, sa ili bez dodatog Seiera ili drugih sladil4
aromatizirani ili sa dodatim vo6em, ora5astim plodovima ili
kakaom:

0403 l0 - jogurt;

- - aromatiziran ili sa dodatim vo6em, ora5astim plodovima ili
kakaom:

- - - ostali, sa sadrZajem mlijednih masti po masi;
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Oznaka KN Opis Carinska kvota
(tone)

0403 10 91 - - - ne vedim od 3 % po masi; 480

0403 10 93 - - - - vedim od3 %o, ali ne ve6im od 6 % po masi; 130

0403 10 99 - - - - v e d i m o d 6 o / o ; 25

0403 90 - ostalo;

- - aromatizirani ili s dodatim voiem. ora5astim olodovima ili
kakaom:

- - ostalo, sa sadrZajem mlijedne masti po masi;

0403 90 9l - - - ne vecim od3 %; 530

0403 90 93 - - - veiim od 3 o/o, ali ne veiim od 6 Yo. 55
1905 Hljeb, peciva, koladi, keksi i ostali pekarski proizvodi sa sadrZajem

kakaa ili bez kakaa; hostije, prazne kapsule za farmaceutske
proizvode, oblate, riZin papir i slidni proizvodi;

- keksi i njima slidni proizvodi, slatki; vafli i oblate;

1905  31 - keksi i njima slidni proizvodi, slatki;

- potpuno ili djelomidno prekriveni dokoladom ili drugim
proizvodima koji sadrZe kakao;

1905 3 l  t9 - - - - os ta l i ; 365
- - - ostali;

- - - - os ta l i ;

1905  3199 - - - - os ta l i ; 600
1905 32 - vafli i oblate,

- - ostalo;

- potpuno ili djelomidno prekriveni dokoladom ili drugim
proizvodima koji sadrZe kakao;

1905 32 t9 - - - - - os ta l o ; 300
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Oznaka KN Opis Carinska kvota
(tone)

1905 90 - ostalo;

- - ostalo;

1905 90 45 - - - keksi. 35

2208 Nedenaturirani etilni alkohol sa volumnskim sadrZajem alkohola
manjim od 80 %; vol.o/o rakije, likeri i ostala alkoholna pida:

220820 - alkoholna pida dobivena destilacijom vina od groZtla ili koma od
groZda;

- - u posudama zapremine 2 I ili manje;

22082029 - - - ostala;

ex220820
29

- - - lozovada i komovica;

85
ex220820
29

- - - - os ta l o .

2402 Cigare, cigarilosi i cigarete od duhana ili zamjena duhana:

240220 - cigarete koje sadrZe duhan;

240220 90 - - ostale. 3 200
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A}IEKS IV.

,,ZMJENE I DOPUNE ANEKSA I. PROTOKOLA 7

l. Tabela iz tadke l. Aneksa I. hotokola 7 o uvozu vina u Evropsku uniju zamjenjuje se donjom

tabelom:

Oznaka KN
Opis

(u skladu s dlanom 2. stav(l)
tadka (b) Protokola 7)

Carina koja se
primjenjuje

Kolidine
(hl)

Posebne
odredbe

ex2204l0 Kvalitetno pjenu5avo vino
oslobotleno 25 500 c)ex2204 2l Vino od svjeZeg goZtla

ex2204 22
ex2204 29

Vino od svjeZeg groZtla oslobodeno 15 100 ( ' )

( ' ) Na zahtjev jedne od stranaka mogu se odrZati konsultacije radi prilagodavanja kvota
prebacivanjem kolidina sa kvote koja se odnosi na pozicje ex2204 22 i ex2204 29 na kvotu
koja se odnosi na pozicije ex2204 l0 i ex2204 21.lJ 2017.godini primjenjivat de se puni
iznos kvota, bez obzira na datum stupanja na snagu ili podetka privremene primjene
protokola.
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' i' 2. Tabela iz tadke 3. Aneksa I. Protokola 7 o uvozu vina u Bosnu i Hercegovinu zamjenjuje se

donjom tabelom:

Carinska oznaka
Bosne i

Hercegovine

Opis
(u skladu sa
dlanom 2. stav (1)
tadka (a)
hotokola 7)

Carina
koja se

primjenjuje

Kolidine od
t .  t .2017.

(hl)

Kolidine od
l ,  l . 20 lE .

(hD
Posebne
odredbe

ex2204l0 Kvalitetno
pjenuSavo vino

oslobodeno 13 765 19 530 e)ex220421 Yino od svjeZeg
gtohda

() U 2017. godini primjenjivat 6e se puni iznos kvota, bez obzira na datum stupanja na snagu ili
podetka priwemene primjene protokola.
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CtcraseHo n Eprorcea Ha nerHaAecerl,I AeKeMBpH rrpe3 rBe xunrAu H rrrecrHaAecera roAlrHa.

Hecho en Bruselas, el quince de diciembre de dos mil diecisdis.

V Bruselu dne patniictdho prosince dva tisice Sestnilct.

Udfardiget i Bruxelles den femtende december to tusind og seksten.

Geschehen zu Briissel am flinfzehnten Dezember zrveitausendsechzehn.

Kahe tuhande kuueteistkiimnenda aasta detsembrikuu viieteistktimnendal plieval Br0sselis.
'E"yrve orq Bpu(61.1,e6, oog 66ru llwre Aerepppiou 6rio p-1.ui6eq 6ero6,(r.

Done at Brussels on the fifteenth day of December in the year two thousand and sixteen.

Fait d Bruxelles, le quinze ddcembre deux mille seize.

Sastavljeno u Bruxellesu petnaestog prosinca godine dvije tisuie Sesnaeste.

Fatto a Bruxelles, addi quindici dicembre duemilasedici.

Brisele, divi tuksto5i se5padsmit6 gada piecpadsmitaja decembri.

Priimta du tukstandiai SeSioliktrl metq gruodZio penkiolikt4 dien4 Briuselyje.

Kelt Briisszelben, a kdtezer-tizenhatodik dv december hav6nak tizendtcidik napjiin.

Maghmul fi Brussell, fil-hmistax-iljum ta' Dicembru fis-sena elfejn u sittax.

Gedaan te Brussel, vijftien december tweeduizend zestien.

Sporz4dzono w Brukseli dnia pigtnastego grudnia roku dwa tysi4ce szesnastego.

Feito em Bruxelas, em quinze de dezembro de dois mil e dezasseis.

intocmit la Bruxelles la cincisprezece decembrie dou6 mii gaisprezece.

V Bruseli piitnristeho decembra dvetisfcsestniisf.

V Bruslju, dne petnajstega decembra leta dva tisod Sestnajst.

Tehty Brysselissii viidenteniitoista piiiviinii joulukuuta vuonna kaksituhattakuusitoista.

Som skedde i Bryssel den femtonde december 6r tjugohundrasexton.

Sadinjeno u Briselu, dana petnaestog decembra dvije hiljade sesnaeste godine.

cacrasJbeHo y Epuce:ry, AaHa nerHaecror 4euenr6pa neuje xrnaAe uecHaecre roAHHe,
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3a Euponeficnrr cttor
Por la Uni6n Europea
Za Evropskou unii
For Den Europaiske Union
Fiir die EuropAische Union
Euroopa Liidu nimel
ftc tr1v Elptotc'ir{ 'Ew:o4

For the European Union
Pow I'Union europdenne
Za Europsku uniju
Per I'Unione ewopea
Eiropas Savienibas viirdd -
Europos Sqiungos vardu
Az Eudpai Uni6 rdszdriit
Ghall-Unjoni Ewropea
Voor de Europese Unie
W imieniu Unii Europej skiej
Pela Unitro Europeia
Pentu Uniunea Europeand
Za Eur6psku riniu
Za Evropsko unijo
Euroopan unionin puolesta
Fdr Europeiska unionen
Ze Europsku uniju
3a Eaponcry yxnjy

3a 4tpxawre-,uenru
Por los Estados miembros
Za dlenskd sl6ty
For medlemsslateme
Fiir dic Mitgl ied^staaten
Liikmesriikide nimel
Fro rc xpdt4 p6l.r1
For the Member Stetes
Pour les Etats membres
Za &fuve dlsnice
Per gli Stati membri
Dalibvalsm virdii -
Valstybiq narig vardu
A tagfllamok reszdr,6l
Ghall-Istati Membd
Voor de lidstaren
W imieniu Paristw Czlonkowskich
Pclos Estados-Mernbros
Pentru statele membre
Za dlenskd StAty
7.a drlave Elutice
Jflsenvaltioiden puol esta
Fdr medlemsstat,erna
Za drlave dlanice
3a gpxaae q[aHHqe

,\^,hio

P/EU/BA/X 3



3a Erponeficxara o6unocr 3a aroMHa eHcpFHl
Por la Comunidad Europea de la Energla At6mica
Za Evropskd spoledenstvi pm atomovou energii
For Det Europaiske Atomenergifellesskab
Fiir die Europflische Atomgemeinschaft
Euroopa Aatomienergia0henduse nimel
fta trlv Euporzairri Kowdapc Aroprrilg Evdgyewq
For the European Atomic Energy Communily
Pour la Communautd europdenne de I'dnergie atomique
Za Europsku zajednicu za atomsku encrgiju
Per la Comunitir europea dell'energia atomica
Eiropas Atomenerlijas Kopienas vdrdd -
Europos atominCs energijos bendrijos vardu
Az Europai Atomcncrgia-k6z6ss6g rdsz6r6l
F'isem il-KomunitA Ewropea tal-Energija Atomika
Voor de Europese Cemeenschap voor Atoomenergie
W imieniu Europejskiej Wsp6lnoty Energii Atomowej
Pela Comunidade Europeia da Energia At6mica
Pentru Comunitatea Europeantr a Energiei Atomice
Za Europske spolodenstvo pre at6movri energiu
Za Evropsko skupnost za atomsko encrgijo
Euroopan atomienergiajdrjcsrdn puolesta
Fdr Europeiska atomenergigemenskapen
Za Evrcpsku Zalednicu za Atomsku Energiju
3a Erpoucxy :ajeAHgr.ty 3a aroMcry eueprujy

3a Eocsa u Xepqeronnna
Por Bosnia y Herzegovina
Za Bosnu a Hercegovinu
For Bosnien-Hercegovina
Fiir Bosnien und Herzegowina
Bosnia ja Hertsegoviina nimcl
f ic tr1 Boovic-Ep(eTopwl
For Bosnia and Herzegovina
Pour Ia Bosnie et Herzdgovine
Za Bosnu i Hercegovinu
Per la Bosnia-Erzegovina
Bosnijos ir Hercegovinos vardu
Bosnijas rm llercegovina^s viirdE
Bosznia 6s Hercegovina reszCr6l
Chall-Botnja u llerzegovina
Voor Bosni€ an Herzegovina
W imieniu BoSni i Hercegowiny
Pcla B6snia e Herzegovina
Pentru Bosnia gi He4egovina
Za Bosnu a Hercegovinu
Za Bosno in Hercegovino
Bosnia ja Hensegovinan puolesta
Fdr Bosnien och Hercegovina
Za Bosnu i Hercegovinu
3a Foory u Xepqeroanxy
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rxnBrre rra fcuepanHHr c€K[ErapHm Ho Cuera r Eprorcel.
ado €n los archivos da la Sccretarla Gencral del Conscjo en Bruselas.
:rdlntho sekrctariAlu Rady v Brusclu.

Itril.fif :i1H'H,ffiiiT::"f :,t"llEll1k*in,",r"*i.,,
ro uvorrrfli rerFero e{r,rr oxprprq cvdlpcao roD rp<,ytorrrou 

""" 
.,#,*J"m;:[H;H;T[il"#f"]k rpcppmeiol tou

XuppouL{ou anq Bpuff.t t"e(.
Thc pr€ceding texl is a ccrtified lruc copy ofthc original deposiled in rhe archives ofthe Ceneral Secrctariat of thc Council in Brusscls,
Le.texr€ qui prdctde est une copic cerlifi€e conforme A lbriginal d€posd dans les archives du secrd'ari&t gCndral du Conscil i Bruxelles.
Teksr koji prcthodi potvrdena j€ kopija yjemE originalu polotenon'u arhivu Glsvnog tejniltva Vijeda u Bruxcllesu.
ll testo-ch€ Prcccd€ d una copia cenificala conformc all'originale depositato presso gii aichivi del scgrerariato gcncralc dcl Consiglio a
Bruxclles.
Sis teksls ir aptiecinara kopij4 kas abitst ori8inalaJn, klrs deponets Padomes qenerdls€kr$ariah arhlvos Briscla.
Pirmia! Paleik'as teksus yra Tarybos gsneralinio sekrEtoriato archyvuose Briuiclyje deponuoto originalo patvirtinta kopija.
A fcnti szoveg I Tondcs F6tilkArsdg6nak br0sszcli irattArAbsn letdtbe h€lyezett erGdeti patddny hir€les n6s6la1a-
It-tesl pr€ecdenti huws kopja certifikata vcra tal-orif,inal iddepozital fl-arkivji tas-Segr€tarjat denelali ta!-Kunsill fi Bruss€tl.
Dc voorgaandc tekt is h€t voor ecnsluidend gcwaarnerkt afschrifl van het origine€1, ncdergelegd in de archieven van het sccretariaat-
gencraal van dc R€ad t€ Brussel.
Powy2szy tckst jcst kopiq poswiadczon4 za zgodno$d z oryginalcm z.lornnym w archiwum S€krEtarisru Gcneralncgo Rady w Erukseli.
U texto quc prc4cdc e uma copia sulcntic{da do original depositado nos arquivos do Secrctariado-Gcral do Consclho em Bruxelos.
l'sxtulantcrior constituie o copie ccrtificali pcntru conformitate a originalului rtepus tn arhivcle Secretariatului General al Consiliului lg
Bruxclles.
Predchiidzajirci tcxlje overcrou kopiou origin6lu, ktorjje ulolen/ v archlvc Generdlneho sekretariaru Rady v Bruscli.
zglmje bcsedilo j€ overjena verodostojna kopija izvimik4 kije deponiran v arhivu gcneralnega sckretariaia Sveta v Bruslju.
Edellf, olcva lcksli on oikcaksi lodistettu j6ljenn0s Bryss€lissa olevan neuyoston pafsiht€€ristd; arkistoon lalletetusta alkup€rtisestd tekstist5"
Ovanstiende lcxt tr en bestyrkt avskrift Bv det original som deponerats i rddets ginemlscketariars arkiv i Bryssel,

6p|oxc€n,
Brusclas,
Bruscl,
Bruxcllcs, dcn
Brossel, dcn
Bruss€1,
Bpucaff€+
Bnrsscls,
Brurcllcs, lc
Brurallcs,
Bruxcl16, addl
Brisclq
Briusclis
Bt0sszrl,
Brusscll,
Brusscl,
Bruks€la, dnia
Bruxclas, srn
Bruxcllcs,
Bruscl
Bruxlj,
Bryss€|,
Bryss€l dcn
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ova odluka ce biti objavljena, t sluibernm glasnilcu BiH - Meilunarodni ugovori na
bosanskom, hrvatskom i srpskom jeziku i stupa na snagu danom objavljivanja.

Broj:
Sarqjevo, godine

PREDSJEDAVAJUCI

Dr. Mladen Ivanid


